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ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O IZVRŠENJU I OBEZBJEĐENJU* 
 
 

Član 1 
 U Zakonu o izvršenju i obezbjeđenju („Službeni list CG“, br. 36/11, 28/14, 20/15, 22/17, 
76/17 i 25/19) u članu 3 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 “Izuzetno od stava 3 ovog člana, ako izvršni dužnik nema prebivalište, odnosno sjedište u 
Crnoj Gori, nadležan je javni izvršitelj na čijem području se nalazi prebivalište, odnosno sjedište 
izvršnog povjerioca.” 
 Dosadašnji st. 4 i 5 postaju st. 5 i 6.  
 

Član 2 
 Naziv člana 10 mijenja se i glasi: „Načelo srazmjernosti“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:  

„Prilikom sprovođenja izvršenja sud i javni izvršitelj dužni su da vode računa o srazmjeri 
između visine obaveze izvršnog dužnika, sredstava i vrijednosti predmeta izvršenja.“  
 

Član 3 
 U članu 18 stav 1 poslije tačke 4 dodaje se nova tačka koja glasi: 
 „4a) rješenje državnog tužioca koje glasi na ispunjenje novčane obaveze (naknada troškova 
braniocu, vještaku i dr.);“. 
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Sud i javni izvršitelj nijesu ovlašćeni da ispituju zakonitost i pravilnost izvršne isprave.“ 
 

Član 4 
 U članu 27a poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Prigovor na rješenje iz stava 1 ovog člana ne odlaže sprovođenje izvršenja.“ 
 

Član 5 
 U članu 33 stav 1 riječi: “u gotovini.” zamjenjuju se riječima: “u novčanom iznosu uplatom 
na poseban račun javnog izvršitelja, u skladu sa zakonom kojim se uređuje organizacija javnih 
izvršitelja.”. 
 

Član 6  
 U članu 43 stav 1 prva rečenica mijenja se i glasi: 

“Pismena koja proizilaze iz okvira rada javnog izvršitelja dostavljaju se lično primaocu.” 
 

Član 7 
 U članu 45 stav 1 riječi: “neposredno ili putem pošte” zamjenjuju se riječima: “lično 
primaocu”, a poslije riječi ”stranke,” dodaju se riječi: “dužnika izvršnog dužnika, učesnika u 
postupku ili trećeg lica”. 
 Na kraju stava 2 tačka se briše i dodaju riječi: “ili u “Službenom listu Crne Gore”.”. 
 

Član 8 
 U članu 59a stav 2 riječi: “tri dana” zamjenjuju se riječima: “pet dana”.  
 

Član 9 
 U članu 62 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:  



 “Ako izvršenje na novčanim sredstvima izvršnog dužnika sprovodi organizacija za prinudnu 
naplatu iz člana 136 stav 3 ovog zakona, to izvršenje se sprovodi svakog radnog dana od 10 do 
17 časova.” 

Član 10 
 U članu 75 na kraju stava 1 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: “o čemu se 
zaključuje sporazum kod javnog izvršitelja.”.  
 

Član 11 
 U članu 77 na kraju stava 2 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: “nastalim prije ili u 
toku izvršnog postupka.”. 

Član 12 
 U članu 78 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 “Obaveza iz stava 1 ovog člana podrazumijeva i troškove postupka koji su nastali u vezi sa 
sprovođenjem izvršenja.” 
 U stavu 4 riječi: “stava 3” zamjenjuju se riječima: “stava 4”. 
 Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 
 

Član 13 
 U članu 102 stav 1 na kraju tačke 5 tačka-zarez se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi:   
“naknade za novorođeno dijete, naknade po osnovu rođenja djeteta i druge novčane pomoći iz 
dječje zaštite koje se daju porodici sa djecom, u skladu sa zakonom kojim se uređuje socijalna 
i dječja zaštita;”. 
 

Član 14 
 U članu 103 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
 “Izvršenje na zaradi, minimalnoj zaradi i penziji, kao i naknadi umjesto zarade može da se 
odredi i sprovede do iznosa od jedne trećine tih primanja. 
 Izvršenje na zaradi, minimalnoj zaradi i penziji, kao i naknadi umjesto zarade radi namirenja 
obaveznog izdržavanja na osnovu odluke suda može da se odredi i sprovede do iznosa od jedne 
polovine tih primanja.” 
 Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
 “Naknadom umjesto zarade iz stava 1 ovog člana smatra se naknada zarade, u smislu 
odredaba zakona kojima se uređuju radni odnosi i zakona o zaradama zaposlenih u javnom 
sektoru, naknada za obavljeni rad kod privremenih i povremenih poslova, kao i naknada za 
obavljeni posao po ugovoru o djelu, ako je to jedino primanje izvršnog dužnika ostvareno iz rada 
i po osnovu rada.” 

Član 15 
 U članu 130 st. 2 i 3 mijenjaju se i glase: 
 “Poslodavac kod koga izvršni dužnik nije više u radnom odnosu dužan je da, bez odlaganja, 
javnom izvršitelju o tome dostavi obavještenje. 
 Po dobijanju obavještenja iz stava 2 ovog člana, javni izvršitelj o tome obavještava izvršnog 
povjerioca.” 

Član 16 
 U članu 131 na kraju stava 1 tačka se briše i dodaju riječi: “i određuje sredstvo i predmet 
izvršenja, ako poslodavac ne namiri te obroke u ostavljenom roku.”. 

U stavu 3 riječi: “ili je propustio da postupi u skladu sa članom 130 ovog zakona” brišu se. 
 
 

Član 17 
U članu 136 stav 7 poslije riječi “zarade,” dodaju se riječi: “minimalne zarade,”. 
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 



     “Banke ne mogu da otvaraju nove račune izvršnom dužniku dok traje postupak izvršenja na 
novčanim sredstvima koja se vode na računu tog izvršnog dužnika.” 

 
Član 18 

 U članu 173 stav 1 riječ “ispod” zamjenjuje se riječima: “ispod 80%”. 
 U stavu 3 riječi: “može prodati ispod utvrđene vrijednosti, ali ne ispod 50% te vrijednosti.” 
zamjenjuju se riječima: “ne može prodati ispod 50% utvrđene vrijednosti te nepokretnosti.”. 
 U stavu 4 riječi: “može prodati ispod 50% utvrđene vrijednosti, ali ne ispod visine 
potraživanja izvršnog povjerioca.” zamjenjuju se riječima: “ne može prodati ispod 30% utvrđene 
vrijednosti te nepokretnosti.”. 
  St. 5 i 7 brišu se. 
 Dosadašnji stav 6 postaje stav 5.  
 

Član 19 
 U članu 175 na kraju stava 4 tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: “kojima se jemstvo 
vraća polaganjem prodajne cijene ponuđača iz člana 180 stav 3 ovog zakona.”. 
 Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
 “Ponuđaču čija ponuda je prihvaćena, a koji nije položio prodajnu cijenu u određenom roku, 
položeno jemstvo se ne vraća.” 
 Dosadašnji stav 5 postaje stav 6. 

Član 20 
 U članu 180 stav 3 u drugoj rečenici riječi: “i na trećeg ponuđača.” zamjenjuju se riječima: 
“na trećeg i svakog narednog ponuđača.”. 
 U stavu 4 riječi: “sva tri ponuđača sa najvišom ponudom ne polože” zamjenjuju se riječima: 
“nijedan ponuđač ne položi”. 
 

Član 21 
 U nazivu poglavlja XVI riječi: “PRAVNIH LICA I PREDUZETNIKA” zamjenjuju se riječima: 
“PRAVNIH LICA, PREDUZETNIKA I DRUGIH LICA KOJA OBAVLJAJU SAMOSTALNU 
DJELATNOST”. 
 

Član 22 
 U nazivu člana 205 riječi: „pravnom licu i preduzetniku“ zamjenjuju se riječima: „pravnom 
licu, preduzetniku i drugom licu koje obavlja samostalnu djelatnost“. 
 U stavu 1 riječi: „pravnog lica ili preduzetnika“ zamjenjuju se riječima: „pravnog lica, 
preduzetnika i drugog lica koje obavlja samostalnu djelatnost u skladu sa zakonom,“.  
 Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Izuzetno od stava 1 ovog člana od izvršenja na novčanim sredstvima na računu pravnog 
lica, preduzetnika i drugog lica koje obavlja samostalnu djelatnost izuzimaju se sredstva:  

1) za saniranje posljedica štete od katastrofa i elementarnih nepogoda; 
2) iz donacija i humanitarne pomoći; 

      3) koja se uplaćuju namjenski, radi sprovođenja projekata dodjelom bespovratnih sredstava 
podrške ili finansijskih instrumenata, koja se finansiraju iz nacionalnih sredstava i/ili proračuna 
Evropske unije, osim u slučajevima izvršenja od strane davaoca podrške.“ 
  Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4. 
 

Član 23 
 U članu 206 stav 1 riječi: “naziv banke kod koje izvršni dužnik ima račun, matični broj 
izvršnog dužnika pravnog lica, odnosno jedinstveni matični broj izvršnog dužnika preduzetnika,“ 
zamjenjuju se riječima: “matični broj izvršnog dužnika pravnog lica, odnosno matični broj ili 
jedinstveni matični broj izvršnog dužnika preduzetnika ili drugog lica koje obavlja samostalnu 
djelatnost u skladu sa zakonom,“. 



 
Član 24 

 Poslije člana 207 dodaje se novi član koji glasi: 
 

“Dostavljanje rješenja u elektronskom obliku 
Član 207a 

 Sud, odnosno javni izvršitelj može rješenje o izvršenju da dostavi organizaciji za prinudnu 
naplatu preko informacionog sistema te organizacije, ako ispunjava tehničke uslove za pristup 
tom sistemu. 
 Tehničke uslove iz stava 1 ovog člana organizacija za prinudnu naplatu objavljuje na svojoj 
internet stranici.” 

Član 25 
 U članu 208 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
 “Organizacija za prinudnu naplatu vodi evidenciju o primljenim, sprovedenim, djelimično 
sprovedenim rješenjima, rješenjima koja su vraćena i rješenjima o izvršenju koja nijesu 
sprovedena, u elektronskom obliku.” 

Član 26 
 U članu 209 stav 1 riječi: “nazivu banke, matičnom broju” zamjenjuju se riječima: “matičnom 
broju, odnosno jedinstvenom matičnom broju”.  
 

Član 27 
 U članu 239b poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
 „Na izvršenje kazne zatvora iz člana 239a stav 1 tačka 3 ovog zakona shodno se primjenjuju 
odredbe zakona kojim se uređuje izvršenje krivičnih sankcija, osim odredaba o odlaganju 
izvršenja kazne i uslovnog otpusta.“ 

Član 28 
Naziv glave IIIa mijenja se i glasi: “POSEBNE ODREDBE O EVROPSKOM NALOGU ZA 

IZVRŠENJE NESPORNIH POTRAŽIVANJA, EVROPSKOM POSTUPKU ZA SPOROVE 
MALE VRIJEDNOSTI, EVROPSKOM PLATNOM NALOGU I EVROPSKOM NALOGU ZA 
BLOKADU RAČUNA”. 
 

Član 29 
Poslije člana 291r dodaje se novo poglavlje i deset novih članova koji glase: 

 
“XXXIII. EVROPSKI NALOG ZA BLOKADU RAČUNA 

 
Izdavanje i slanje evropskog naloga za blokadu računa 

Član 291s 
Osnovni sud, odnosno Privredni sud Crne Gore nadležan je za odlučivanje po zahtjevu za 

izdavanje evropskog naloga za blokadu računa iz Regulative (EU) br. 655/2014 Evropskog 
parlamenta i Savjeta od 15. maja 2014. godine o uspostavljanju postupka za evropski nalog za 
blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u građanskim i 
trgovačkim stvarima, koja je izmijenjena Regulativom (EU) br. 2023/2844 (u daljem tekstu: 
Regulativa 655/2014) koji je podnijet prije pokretanja sudskog postupka ili u toku sudskog 
postupka. 

Na postupak odlučivanja po zahtjevu iz stava 1 ovog člana shodno se primjenjuju odredbe 
ovog zakona koje se odnose na izdavanje privremene mjere.  

Javni izvršitelj imenovan za područje suda koji je meritorno odlučivao u postupku u kojem je 
donesena pravosnažna odluka suda ili zaključeno sudsko poravnanje nadležan je za izdavanje 
naloga za blokadu računa iz Regulative 655/2014 za potraživanja nastala iz odluka tog suda.   



Javni izvršitelj na čijem se području nalazi prebivalište, odnosno sjedište izvršnog dužnika 

nadležan je za izdavanje naloga za blokadu računa za naplatu potraživanja na osnovu 
vjerodostojne isprave. 

Vjerodostojna isprava u smislu člana 4 Regulative 655/2014 je dokument koji je službeno 
sastavljen ili registrovan kao vjerodostojna isprava u državi članici i čija se vjerodostojnost 
odnosi na potpis i sadržaj isprave, kao i koja je utvrđena od strane tijela javne vlasti ili drugog 
tijela ovlašćenog u tu svrhu.  

Potraživanje na koje glasi nalog za blokadu računa podrazumijeva potraživanje u smislu 

člana 4 Regulative 655/2014 koje se odnosi na plaćanje određenog iznosa novca koji je dospio 

ili potraživanje za plaćanje odredivog iznosa novca koji proizlazi iz transakcije ili događaja koji 

se već dogodio pod uslovom da se takvo potraživanje može zahtijevati pred sudom. 
Zahtjev za izdavanje naloga za blokadu računa sa pratećom dokumentacijom podnosi se 

na posebnom obrascu u smislu člana 8 Regulative 655/2014. 

Dužnik se u smislu člana 11 Regulative 655/2014 ne obavještava o zahtjevu za nalog za 

blokadu računa niti se saslušava prije izdavanja naloga. 
Za slanje evropskog naloga za blokadu računa u smislu člana 4 stav 1 tačka 14 Regulative 

655/2014 nadležan je sud, odnosno javni izvršitelj iz st. 1, 3 i 4 ovog člana koji je odlučio po 
zahtjevu za izdavanje naloga za blokadu računa. 

Nalog za blokadu računa sud, odnosno javni izvršitelj izdaje na posebnom obrascu u smislu 
člana 19 Regulative 655/2014, a kada se nalog za blokadu računa odnosi na račune koje dužnik 
ima u različitim bankama sud, odnosno javni izvršitelj ispunjava poseban obrazac za svaku 
banku. 
 

Zahtjev za dobijanje informacija o računu 
Član 291t 

Sud, odnosno javni izvršitelj iz člana 291s ovog zakona nadležan je za pribavljanje 
informacija od tijela za informacije države članice izvršenja o jednoj ili više banaka i jednom ili 
više računa koje dužnik ima u drugoj državi članici u smislu člana 14 Regulative 655/2014. 
 

Opoziv ili prekid izvršenja naloga za blokadu računa 
Član 291ć 

Opoziv ili prekid izvršenja naloga za blokadu računa u smislu člana 10 Regulative 655/2014 
sud, odnosno javni izvršitelj iz člana 291s ovog zakona dostavlja nadležnom tijelu države članice 
izvršenja na obrascu za opoziv.  
 

Obaveza povjerioca da zatraži oslobođenje viška blokiranih sredstava 
Član 291u 

U slučaju kada je izvršena blokada na računu većeg iznosa sredstava dužnika od iznosa na 
koje glasi potraživanje, povjerilac je dužan da zatraži nadležnom organu države članice izvršenja 
u kojoj je došlo do blokiranja većeg iznosa sredstava oslobođenje tih sredstava koristeći obrazac 
za zahtjev za oslobođenje viška blokiranih sredstava u smislu člana 27 Regulative 655/2014. 
 

Prigovor 
Član 291f 

Za odlučivanje po prigovoru povjerioca protiv odluke suda kojom je u cjelosti ili djelimično 
odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu računa u smislu člana 21 Regulative 
655/2014 nadležno je vijeće istog suda. 

Za odlučivanje po prigovoru povjerioca protiv odluke javnog izvršitelja kojom je u cjelosti ili 
djelimično odbijen zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu računa u smislu člana 21 
Regulative 655/2014 nadležno je vijeće suda za čije je područje javni izvršitelj imenovan. 



Vijeće suda koji je donio odluku po zahtjevu za izdavanje platnog naloga, odnosno vijeće 
suda za čije područje je imenovan javni izvršitelj koji je donio odluku po zahtjevu za izdavanje 
platnog naloga nadležan je za odlučivanju po: 

- prigovoru dužnika za izmjenu ili opoziv naloga za blokadu računa, kao i preispitivanje 
odluke koja se odnosi na osiguranje u skladu sa  članom 12 Regulative  655/2014 zbog 
neispunjenja uslova ili zahtjeva iz tog člana; 

- prigovoru dužnika ili povjerioca za izmjenu ili opoziv naloga za blokadu računa ako su se 
promijenile okolnosti na osnovu kojih je nalog izdat, kao i zahtjeva povjerioca za izmjenu 
izvršenja naloga za blokadu računa u smislu člana 35 stav 1 Regulative 655/2014; 

- zajedničkom prigovoru povjerioca i dužnika za obustavu izvršenja ili ograničenje izvršenja 
naloga za blokadu računa u slučaju postignutog poravnanja (sporazuma) o namirenju duga.   
 Prigovori iz st. 1, 2 i 3 ovog člana podnose se na obrascu za pravno sredstvo u smislu člana 
36 Regulative 655/2014.  
 Odluku po prigovoru sud dostavlja nadležnom organu države članice izvršenja u smislu 
člana 36 stav 5 Regulative 655/2014.  

 
Izuzeće od blokade i ograničenje blokade računa 

Član 291h 
Sredstva koja su u smislu ovog zakona izuzeta od izvršenja, odnosno kod kojih je izvršenje 

ograničeno, izuzeta su od blokade računa u smislu člana 31 Regulative 655/2014. 
 

Tijelo za informacije 
Član 291c 

 Organizacija za prinudnu naplatu nadležna je za davanje informacija potrebnih za 
identifikaciju banke i računa dužnika u smislu člana 14 Regulative 655/2014. 
 Banke u Crnoj Gori dužne su da na zahtjev organizacije za prinudnu naplatu, suda ili javnog 
izršitelja bez odlaganja dostave informacije iz stava 1 ovog člana.  

 
Nadležnost za prijem i sprovođenje evropskog naloga za blokadu računa 

Član 291č 
Za prijem evropskog naloga za blokadu računa u smislu člana 4 stav 1 tačka 14 Regulative 

655/2014 nadležna je organizacija za prinudnu naplatu. 
Za izvršenje evropskog naloga za blokadu računa u smislu Poglavlja 3. Regulative 655/2014 

nadležne su organizacija za prinudnu naplatu i banke kod kojih izvršni dužnik ima transakcione 
račune. 

Nakon sprovedenog izvršenja iz stava 2 ovog člana, organizacija za prinudnu naplatu, 
odnosno banke kod kojih dužnik ima transakcione račune dužne su da u roku od tri dana, a u 
opravdanim slučajevima u roku od osam dana od dana sprovedenog izvršenja na računu, 
dostave izjavu o blokadi računa dužnika nadležnom tijelu koristeći obrazac za izjavu u smislu 
člana 25 Regulative 665/2014. 

Organizacija za prinudnu naplatu nadležna je za prijem zahtjeva za oslobođenje viška 
blokiranih sredstava.  

Organizacija za prinudnu naplatu sprovodi zahtjev iz stava 4 ovog člana na računima 
pravnih lica. 

Organizacija za prinudnu naplatu dostavlja na sprovođenje zahtjev iz stava 4 ovog člana 
bankama kod kojih je izvršena blokada računa fizičkih lica. 
  

Rangiranje evropskog naloga za blokadu računa i dostavljanje 
Član 291dž 

 U slučaju postojanja više novčanih potraživanja prema istom izvršnom dužniku i na istom 
predmetu potraživanje koje proizilazi iz evropskog naloga za blokadu računa u smislu člana 32 



Regulative 655/2014 namiruje se u skladu sa pravilima ovog zakona koja se odnose na 
redosljed namirenja više povjerilaca. 

Prekogranična razmjena informacija i dostavljanje dokumenata u smislu člana 29 Regulative 
655/2014 vrši se u skladu sa članom 4 Regulative (EU) br. 2023/2844 Evropskog parlamenta i 
Savjeta od 13. decembra 2023. o digitalizaciji pravosudne saradnje i pristupa pravosuđu u 
prekograničnim građanskim, trgovačkim i krivičnim stvarima kao i o izmjeni određenih akata u 
području pravosudne saradnje (u daljem tekstu: Regulativa 2023/2844) . 

Dostavljanje dužniku vrši se u skladu sa članom 28 Regulative 655/2014, a može se vršiti i 
u skladu sa članom 4 Regulative 2023/2844. 

Dostavljanje zahtjeva za pravno sredstvo u smislu člana 36 Regulative 655/2014 može se 
vršiti u skladu sa članom 4 Regulative 2023/2844. 

 
Sudska taksa i prevod 

Član 291š 
 Sudska taksa na zahtjev za izdavanje evropskog naloga za blokadu računa, evropski nalog 
za blokadu računa i odluku po prigovoru protiv evropskog naloga za blokadu računa u smislu 
člana 42 Regulative 655/2014 naplaćuje se u skladu sa zakonom kojim se uređuju sudske takse 
u iznosu koji se naplaćuje za podneske i odluku u izvršnom postupku. 

Ako je izvršni povjerilac dužan da priloži prevod u smislu člana 49 Regulative 655/2014 taj 
prevod mora biti na crnogorskom jeziku i ovjeren od lica koje je za to ovlašćeno u nekoj od 
država članica.“  

Član 30 
 Poslije člana 295a dodaje se novi član koji glasi: 

 
„Član 295b 

Odredbe čl. 291s do 291š primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.“  
 

Član 31 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 
Gore”.  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_____________________________________________________________________________ 
*U ovaj zakon prenesena je Regulativa Evropskog parlamenta i Savjeta (EU) br. 655/2014 od 15. maja 2014. godine o 

uspostavljanju postupka za evropski nalog za blokadu računa kako bi se pojednostavila prekogranična naplata duga u 

građanskim i trgovačkim stvarima, koja je izmijenjena Regulativom (EU) br.2023/2844.  








